


900615
18.20.340
0.93.106

0.93.106 2207121
34.20122

093770
,34 60.057

l—-—3420.020
\ 34200177

WiF —0.92.506
j| | —osaws
g ,

090.0675
0.92.06
093.506
a93.ros:rF
0900615 _ go
] ©
sa0sis = g Bl oo
I@ $205 Y @ag 5
L 34,203721 093.505 &
‘ Sevsiag 2,203507 }————Denﬂ?ight. 21200127
53.20.37 b Pg(Left. 21200117
093.508
e | [ DertRight 21203261
53.20.369 2 [
zq (Left. 21.20.345.1 090.0615

Montado a partir de Ia

Smptesins s [16M0001 | |™™°  CAPPRA 125MX

@ MODIF, N.® I

;5:,4',:‘":?,1’:;:‘ Util para recambios desde y 2 | B GRUPO BASTlDOR !
T B oo | 16MO00T |
53.20.335
18200717 21.20.317
18.20.028T
2.20. l043.7 27‘20_043_[% f——a90.0870
!
:
I
092 06
‘l 193.506
0900620

0.93.106

21.20.375

s B
Montado a partir de la motocicieta n.© Modelo
@ T ” Avsembied starting from seriat number 16M 0001 CAPPRA 125MX
S GRUPO BASTIDOR 11

MQLJ FRAME GROUP Il

GROUPE CADRE |1

Grene. - 6. Printed in Spaln

Util para recambios desde
Useful for spare-parts starting from
Uth pour réchange depuls ie

o medit, - hola no®
- shest no
- touilie n.o

PERRANTER, 5. 4.
DE IND. MEC.

Montesa




18.3004T 093108
233001 .

X 2330012 ]
093108 | 23.30.012—— B,

53. 39 0201
) —23.30142
%ﬁa 23.30.056 o —————23.30.010
\ R — - i.lisosw
\ 2330.002——y [Fl-— / ,
| S——os08 ‘. :
‘ -y D3057
| 3.30.042J 09208
| , — 2330003
53.30019.1 | osios |
i
093508/
235112/~
e 2435113
E E (AMAL /5/07]]
)
Lop= P28 ey
s stk @ C?Q /amz Jas/my
cans. te/oe) {;z/'m joa/m i
330122 — «3 30,125 &t
/63272/65@ viat /o) ol 3
= | Esns amate [T1OMO00L_| " CAPPRA 125MX
@ MADIE N 1} Monté depuis le numere de serie A A A W__:‘,,_:‘_J i TN
% T —————— 1orins GRUPO DIRECCIGN Y SUSPENSION DELANTERA
stusiure: | aomenaen metit, o anistne || | Usafulfor apare narte starting o lo”,vf 0001 ] g STEERING AHD FRONT SUSPENSICN GRO
Montesa Notice & la modit - feviiene | | | vtil pour réchange depuis | i

BiorC. -0

GROUPE DIRTCVION ET SUSPENSION AVANT

Printed in Spain

TEL 301035—— el o
—————————TEL 311!
----- ~TEL 3120
e i N TEL 3119
________ TEL 331

TEL 316
P
i |
j/
// [
TEL HI 509 i =~
Montado a partir de Ia Modala
@ MODIF. N.o [——-{ ‘ Revamsies Sering from saral number L _18M0001 | CAPPRA 125MX
PERMANYER, S. = tarios d Al - h e [~ Util para recambios desd eree DESPIECE SUSPENSION DELANTERA
5.5 | Comantarcn o meat. - noja n -
PEIND A | mamarks on medtr, - sneot no | ——— | | Useful for spare-parts starana trom | ] @M O00] ! EXPLODED FRONT SUSPENSION
Montesa Notlew & la modif - tountono | Util pour réchange depuis e . ECLATE SUSPENSION AVANT
Bl ML~ G,

Printsd In Gpain




L

13.63.03710 |

i
——AMAL 18/838
—————AMAL 18/839

-AMAL 18/855

@ _amac 18/0s3

£ % ‘
1355.1371J o AMAL18/638 \
AMAL 10N

Montado a partir de la motocicleta n.©

AMAL 12/595

@ | v [ ] AR m:l " CAPPRA 125MX

| Grupo 2
DESPIECES MANETAS
PERMANYER, S. A omentari; e modif, - hoj 3 Utii para recambios desd.
i ] ety o bl IR 1k s L L 18M 0001 ' EXPLODED HAND LEVERS
Montesa [ Notica s la modit - foulllan __| | Util pour réchange depuis te A g ECLATE DES LEVIERS MANUELS . -
8ioM.Com

Printed In Spain

083.506
03 —TEL 120.2
(314
&5 —— TEL 14.1018
| ﬁ—————2365‘125
[9) l‘_H 40032

093512

Yy |

—TEL 92.4 34.40.031
18.40.117 T

H40033

1840.035 ——————J
(TEL 128.2280)

e mbioa it from sen murmtee | 18M0001 | . CAPPRA 125MX
Monté depuis le numero de serie

@ MODIF. N.° I !

—— [°rre  GRUPO SUSPENSION TRASERA
PERMANYER, 5. A Comantarios de modif. - hola n.® Util para recamblos desde REAR SUSPENSION GROUP
i emarke on modif. - shestn© | ===l | Useful for spare-parts starting from M 0007
n;::ee:: :uu:okn ta m':.:;" - :.hu»:: no | | | vtit pour réchange depuis te 78 GROUPE SUSPENSION ARRIERE
70 revenone

Printed In Spaln




18.50.004

34.50.009————

23.50.020

18.50.049———

18.50.034 J——

13.50113C

18.50.115
o a partir de la icleta n.© Modelo
@ | e — | smsenismsringen semmminr | JOMO00] | CAPPRA _125MX
e GRUPO RUEDA DELANTERA
|
SEISTEL ] e o o enant e | 3;”erpnj;aerr::::b:’an:e:t?\fﬂng wom | 18MO00] { FRONT WHEEL GROUP
Montesa | wotico s ia moait - feunione |______| | Util pour réchange depuis | L ] GROUPE ROUE AVANT
gro & Printed in Spuin
H 50018 0.946203
18.50.012
094.6203 150018
755045 0972020

18.50.017

]
[

H50523
193.508

1855.101C

H50524

=

| 18.55.004 i L~—H 50524
N
18.50.034J s 755157 —H 50523
g | Montade a partir de la n.o Modelo - i x
5 — | Assembled starting from serial number i Vi J ! DD §
7 I M Ml | I P B 16/ 0001 CAPPRA 125 MX
e ; — e r
s s 4 Comentarics da modif. - hoja n® | Util para recamblos desde ® Despisce cuso RUEDA DELANTERA
o e e, sespan § | userui for epara-parts starting from | 18M0O007 a EXPLODED FRONT WHEEL HUB
Mcnxenn Notice & la modif - feullle n.© ‘__‘ | Util pour réchange depuis je |

i

ECARTEMENT DU MOYEU DE ROUE AVANT

Printed in Spain




53.50.044 5350126 23.50013¢C @
0.93.517
5350130 18.50023
3.50.039 D5006k
23.62.032—-[ 13.50125——

093108

093.508
O§7<033 3650017 e
. ’ 5350123
3650050 0946203 °
53.50.026- |
34.50.046 -34,50.025 i
535004
) H50050
7
53.50016/58 “@ { "
; ) @ 4.50.02.
ss.samz.i——] 33.50.0281
Montado completo 099.2340 53.501171
Full assemble -093,112 53.50.026
Assemble complet -23.40.034 AHPEETE
& 53.50.009
a partir de la n.o Medpio
Assembled starting from serial number

@

L 18M0001 |

A Eee Tl e a8 deve CAPPRA 125MX -

; o e "BRUPO RUEDA TRASERA
Pt DuetilTon s para paris s sHiig trEm REAR WHEEL GROUP
monisia bl L L 186M0001 } GROUPE ROUE ARRIERE

e ey
0972530 Tedds o 00552: 18.55.028
55, 0.93.505
— I’
0.93108 34.55.152
2.55.003 0.93.508 ]
0.92.08 =y
2.55.010 |
13.55.022————W gy
2.55,
5008 o 2.55006 —————— I
0972530——— = 05526—ff 255,027
8093106
Dssos——J 18.55.025
1355008} 05208
13.55.006C 93508
093.108
2.55.047

0822017 ~—~———

0.90.0850

Montado a partir de la motocicleta n.o

S

_

@ nesepaled saiing femapisioumie: | GMO00] CAPPRA 125MX
'!W""ﬂ. 5. A Util para recambios desde Gripe GRUPO FRENO TRAsERO
oyt Usetul for spare-parts starting rom | 1 MOO0] ‘ REAR BRAKE GROUP
Montesa Util pour réchange depuis le . GROUPE FREIN ARRIERE

&io

Printed in Spain




18.60.022

18.60.074.J 4.60.021—
18.60.020

18 6().‘027

1860.025¢C

18.60.033

1860032

MODIF, N.° I I

Mentado a partir de la motocicieta n.®
Assembled starting from serlal number
Monté depuis le numero de seria

1860755

093.506

093106
/-

-18.60.074 J1S
(+02s)
|- 18.60.07%4/25
(+a50)

Modelo

CAPPRA 125MX

PERMANYER 5. A
oE IND. MEC.

Comentarioa de modit. -
Remarke on modi.

Utit para recamblos desde

Useful for spare-parts starting from

16M0001 -

Brupo.

GRUPO MOTOR |

ENGINE GROUP |
Montesa | wotics a ia moan Util pour réchange depuls le GROUPE MOTEUR |
g rinted in Spaln
3260110 il —— 236001
0.92.508 23600107
as3108 o — 35,60006C
3360102 3460057 5.60006C
260109 093110
099254050 g |
Kz
/i?;%-«,... o\

2.601m
093710
2 —-260.056
@QD -~ 2.60.116/110
S ¢
0908678 , [ o2 90,0618
] v & 0.93.516

2.60.141——- S 360037
21.60050 t

260052 \

59207 260,064 ] @@

093.507—— 0.94620 260113

093107 28! 5'7’;9

18.60.140. L 260112
- 0992540D—— 13600361
= 260.052 260141
53.60056 2160.050
Montado a partir de fa motocicieta n.¢ ™ [ moasto
@ | e ||| B nrsii.  [18M0007 CAPPRA 125MX
PERMANYER, . A. Comentarios de modif. - hoja n.® i |

OF IND. MEC.
Montesa

Remarks on modit.
Notica @ 1a modir

@0 4,

- sheat no
- fouliie n.®

Ut para recamblos desde
Useful for epare-parts starting from
Util pour réchange depuls le

=

16M0001 |

" GRUPO MOTOR I}
ENGINE GROUP 1
GROUPE MOTEUR |1

Printed in Spain




D 6143L

900618

13.61.001

-2.61.044

093.47084

092.06
093.106

2.61.201

2.61.202

2.61.042
l I s a partir de la n.o p) Modelo
- o §——— sembled starting fr. fal
@ | o §| s cerongem wowamen: | SEMA001 | CAPPRA 125MX
| e . 4 @rupo GRUFPO ENCENDIDO

A mentarios de modilf. Ui -
BEE w8 | mermars om et Gsotui for epare-parts sartina trem | JTGM O00] } IGNITION GROUP
Montesa Notice a ta modit Util pour réchanga depuis le e | GROUPE ALLUMAGE

806 Printed In Spaln

[— MOT-6701204
5 - 4
{ MOT-661500 MOT-6630202

MOT-6600001

 I—_——
ey
MOF6606051
MOT-5628001
MOT-6620002 MOT4087615 —

Montado a partir de la

—MOT5087601

MOT 6611051,

1

L

e

n.o

13610017 Ref. MOTOPLAT 9600204

[ eaes
Assembled starting from serial number )
Monté depuis le numero de serie l__l(w_Q_Q_QZ_J CAi PRA 725MX

————— [°"P°  DESPIECE VOLANTE MAGNETICO

S R, 5. AL Util para recambios desde

jryeri Usetul for spare-parts starting trern | J@MOO0] EXPLODED FLYWHEEL MAGNETO

Montosa Util pour réchange depuis le b Ot B, - ok o IR ECLATE DU VOLANT N1AGNET,QUE

@70

Brinted In Spain




3462.108

PERMANYER, 5. A,

18.62.053

=

21.62.303

21.62.0611

ﬁ 34.62.001 ;
z

MODIF. N.°© I

18.62.067—
11.62.069

18.62.066

21621111

093.106

21,62.306

I | Montado a partir de la
I

al n.°e
Assembled starting from sarlal number | 18M 0007 1
Monté depuis le numero de serie

Moaelo

CAPPRA 125MX

Comentarion de modH, -

hoja ne |

Util para recamblos desde |

@rupo

GRUPO CARBURACION

MEC. | pemarke on modit. - aeotn® | Useful for spare-parts starting from | 186M 0007 CARBURETION GROUP
Montesa Notlce u 1a modif - touliene | | | Utit pour réchange depuis le y I e GROUPE CARBURATION
e Frinte” 'n Seain
? AMAL 4/035 AMAL 500/591/2 L S
AMAL 5/077.

AMAL 622/087...

AMAL 622/064

AMAL sn/osx__.___g

AMAL 622/063 ...

AMAL 622/060 25

34.62.001 Ref. AMAL 627

_AMAL 622/086

5§
G

AMAL 124/0260°40 —y
AMAL 622/079 n*106

AMAL 622/101

__AMAL 622/082
e AMALS22/078)

AMAL 622/077

o 7
e——AVAL622/06 AMAL 622/060__

AMAL 622/080
AMAL 928/071

AMAL 622/069

AmaL 622/073

AMAL 622/071

AMAL 622/50

AMAL 622/087— o

]

_AMAL 622/086

AMAL 376/093

6=

—AMAL 376/097

AMAL 14/336

AMAL 622/0 78 ___.__y___-«ﬁ

@

PERRANYER, 5. A
DE IND. MEC,

Montesa

- iy P— =
M tad. artir de la motecicleta n.© Modelo
woorr e ||| e mastie [ 76MO00T_| CAPFRA 125MX
I | ol DESPIECE DEL CARBURADOR

Comentarios de modit, - hola no

Remarke on modif.
Notice & Ia moah

- mhoet a0
- teuliione

Util para recambics desde
Wseful for spare-parts starting from
Util pour réchange depuls le

- |_18M0001 |

EXPLODED CARBURETTOR
ECLATE DU CARBURATEUR

<470k

ey

Erinted In 8pain




263126 2.63.710
094320 093506
093106
[ ©—336300
7~ _H
098.240—{ : 2083

53.63.0271 2.63.015

| 263.012
2630141 |
263109 || 26302 0@
5363.023J 550100 1_2_63‘0,3
263,104 204108
63.1
iy —2.63.032
263.111
——1363.1371J S g N
2.63.040— L zs3038¢
ol 263.039
! 093105 L 2.63.107
a partir de la n.° Modeto
@ | e =l e e [T CAPPRA_125MX
AR - | {51l Bana eapambiasidasde ‘ I Soage GRUPO EMBRAGUE Y TRANSMISIONES
or im0 i, | ag Usetul for spare-parts staring from | MO 0] | CLUTCH AND PRIMARY DRIVE GROUP
Wiohthas, 2 | | Utlh pour réchange depuls le et dan el GROUPE EMBRAYAGE ET TRANSMISSION PRIMAIRE
264063 2.64.110
36.64.018 264061 | 264.059 2.64.114 2640311 2.64.109
3664017 2. 63.073‘} ! ‘ 23. 164. 062 i 53.64029
D) e, | 2.64.115
| Lo g
@ 0

2.64.103

i 264104 52.64.050

| % o . 2.64.036
53.64.049 /—H20085
N ) 53.640481 /S
\ A @/ﬁasmy
O 53.64171 -8
£0) B 099.2232
=0

@

(2.64.070 }‘53-64.057
{
|

53.64.0541

3364056
094.7202—— | <5
AT 53.64.047 & 0.94.6202 V) /
04 33.64.055 ~ /26 -
764107 } y P 23.64046 ’;\\%X =X
| ‘ (O
2.64.076 % .
7 | 4| ; / )L |
53.64. 009 [} | £2-eadD ‘ { (@ \ \ 264,011
| N
33.64057—— 264103 agL,zom RS0 2.64.013
264104—— i 264037 , 1 o
TSRy e
@ | o e el WL | CAPPRA_125MX
| i i | @aruge GRUPO CAMBIO DE VELOCIDADES
SRS 2 || Useturtor soare-perte sarena rom | 1GMO00T | TRANSMISSION GROUP
Montesa | | Util pour réchange depuis le T T ) GROUPE BOITE DE VITESSES
e

Printed In Spain




\ | ————092.06
. 093.506 DEESE
- 094.3/16 ——093.106
33.65.007 . 65.008 .65.119
33.65.005 099.1728 2.65.1041
33.65102

5365177
53.65.014 265115

53.65.012
53.65.010
53.65.127
5365.01
2.65003
26510 o T 265101
265.118——
a partir de la ne Modeia
wome,ne |——|| Arerdstie e | 16M0001_] CAPPRA 125MX
@ < = B — YT GRUPO PUESTA EN MARCGHA
PERMANYER, 5. A Comentarios de modH, - Util para recamblos desde KICK STARTER GROUP
|l ot e R ___I 8moo001 ; GROUPE DEMARREUR
e e
ke O—os91524
5365.012
266.010
093506
266106
266007 092.06
‘I 266107

2.66 104

0.90.0525
33.66113

33.66.005
- B662
2651013 266,105
266.102¢ pocre| 25801
098.115 266.012 )
266 103 266.101
2.66.109
Montado a partir de {a n.° Modelo
@ §| A e | 18M000] | CAPPRA 125MX
PERMANYER, S. A, hoju n® Utll para recambics desde 1 1 g F GRUPO SELECTOF‘Qr
ot IND. MEC ¢ seful for spare-parts s rom SELECTOR GROUP
I, g pnn | St cuigran| . fAMOO0T | SOUESTOR R,

Printed In Spain




— N

="

24.80.105
'2.70.203
Montado a partir de la i no o Modeio
@ | =] S [ 16M0007 ] CAPARA_125MX
PEMANYER, 5. & Comantarios da modif. - hoja mo Util para recambios desde P GRUBOTACCESORIDS NORMALES
2 ie. AEC. | qamarke on me. - anastn® | === | | Usotul for spare-parts starting trom | JGM O O00] STANDARD ACCESSORIES GROUP
Montesa | wotice a la moakt - teuliieno | Util pour réchange depuls lo i GROUPE ACCESSOIRES STANDARD
870 Printed in Spain
53.63.046/12
Dientes
12 Teeth
Dents
53.50.016/54 (544 .
Teeth
Dents
53.50.006/56 (56

63.85.222
blanco
white

blanco

I Montado a partir de la motocicieta n.© s == Modelo

| esesmrssanses.. Assembled starting from serial number

@ | =l R 18M0001 CAPPRA 125MX

o = — e e R 5

PERMANYER, 5. A. Comentarlos de modif, - hoja n.® Util para recambios desde & e BRUPO ACCESORIOS OPCIONALES

o Rumacks on woak, - anestme | “==| | Usetul for spare-parts starting trom | | 3 MOODO] OPTIONAL ACCESSORIES GROUP

Montesa | notice ata meait - feuliens Util pour réchange depule le nil GROUPE ACCESSOIRES OPTIONNELS
870 6, Printed In Spain




Denominacien del utillaje
Denomination of the tooling

Outils datelier

Croquis
Shetch

Croquis

Articulo
Item

Article

Observaciones
Remarks

Observations

Bxtractor cojinete sobre cigliefial
Crankshaft bearing puller
Extracteur roulement sur vilebrequin

26870113

Punzdn eje émbolo
Piston pin punch
Poingon axe piston

18.87.117

liontador embrague
Clutch fitting tool
Monteur d”embrayage ,

2687.202

Montador retenedor eje primario y secundario
Main and secondary shafts oil seals mounting tool
Monteur retenue d"huile axe primsire et secondaire

2.870204. 1

Extractor rueda dentada de embrague
Clutch cogged wheel puller
Extracteur roue dentée d'embrayage

2.87.208

Montador retenedor eje puesta en marcha
Rickstarter shaft retainer mouting tool
lonteur retenue d“huile axe mise en marche

287.215

Montador agujas pié biela
Tool for fitting the needles of connecting rod little end

Monteur aiguille pied bielle bearing

287,215

Utilaje cerrar cérteres centrales
Closing central crankcases tool
Outil fermer carter central

2.87.219

MNontador retenedor eje mando horguilla
Fork's operating shaft oil seal mounting tool
lonteur retenue d'huile axe goubernement fourche

2.87.220

@ CAPPRAI25MX | Sikfing wom sormsne "

e Depuis le numero de serie

Motocicletas Montesa

[76M0001]

HERRAMIENTAS DE TALLER

TOOLS

OUTILS DATELIER

&70 Hivariznm

Frinted in Spain

Denominacion del utillaje Croguis Articulo Obsevaciones
Denomination of the tooling Sketch Item Remarks
Outils d’atelier Croquis Article Obser vations
Extractor pifién sobre cigliefial :
Crankshaft pinion puller 53.87.,050
Extracteur pignon vilebrequin
Inmovilizador pifidn sobre ciglefial
Orankshaft pinion blocker 13.87.064
Inmovilisateur pignon sur vilebrequin
Extractor remaches ocadens
Cheain pin puller D 8783
Extracteur rivemant chaine
Inmovilizador plato embrague
Cluteh plate blocker 2.87.084
lnmovilisateur plat d”embrayage
Punzdn montador cojinete direccién sobre bastidor
Punch disc mounting bearing on the frame of the steering D 8789
Poingon monteur roulement direction sur chéssis
Llave casquillo blogueador rodamiento direccidn
Steering bearing holding bush wrench D 8791-2
Clef pour virole blogueuse roulement direction
Extractor cojinete direccidn sobre bastidor
Puller for the bearing on the frame of steering 2.87.103
Extracteur roulement direction sur chissis
Tubo monta cazoleta inferior s/ tija y cojinete s/ cigliefial
Tube for fitting the lower cup on the stem and bearing on 2487.110
the crankshaft
Tube monte cassolete inférieur sur tige et roulé., sur vi-le.
Soporte motor sobre banco de trabajo ~brequin
2.87.112

Bench motor cardle
S abail

CAPPRA 125 MX Bibri g, e mect ok

P o Depuis ie numero de serie
. Motoalcletas Montesa

HERRAMIENTAS DE TALLER

TOOLS

OQUTILS D ATELIER

Friwied 1> pers




Denominacien del utillaje Croquis Articulo Observaciones
Denomination of the tooling Sketch Item Remarks
Outils dwatelier Croquis Article Observations
<R

Bxtractor volante magnético ST

Magnetic flywheel puller “\w) ¢ D 8755

Extracteur volant magnétique W) R

Llave tuerca fijacidén rodamiento direccidn

Wirench for the nut locking the steering bearing D 8767-8

Clef écrou fixation roulement direction

Inmovilizador volante magnético

Magnetic flywheel blocker D 8769

Inmovilisateur volant magnétique

Llave tuerca espirragos culata

Wrencl} for the nuts of the cylinder head holding studs 2.87.081

Clef écrou goujon culasse

Llave tuerca tubo escape

Exhaust pipe fixing nut wrench 2.87.082

Clef pour gcrou tube Schappement

Inmovilizador pifién mando rueda

Counter sprocket blocker 13.87.126

Inmovilisateur pignon comande roue

Extractor pifidn mando rueda

Counter sprocket puller 2.87.203

Extracteur pignon comende roue

Medidor avance encendido

Ignition advance checking tool D 8825

Mesureur avance allumé

A partir de la icl n.e

CAPPRA 125MX

Moioclcletas NMontesa

Starting from serial n.®
Depuis ie numero de serie

18M 0001 |

HERRAMIENTAS DE TALLER

T00LS

OUTILS DATELIER

Wclamens

Frinted o Boarn

Denominacién del utillaje Croguis Articulo Observaciones
Denomination of the tooling Sketch Item Remarks
Outils d’atelier Croguis Article Observations

Comprobador pulsador embrzgue QU =\ N

Clutch push checking tool 26874224

Verifier pulsateur embrayage

Montador retén eje selector )

Selector shaft oil seal mounting tool 2.87.225

Honteur vetenue d huile vilebrequin

Iontador retén cigieilal (ladc volante)
Crankshaft oil seal mounting tool (magnete Flywhesl
Wonteur retenus d huile vilebregquin (coté vol

Util comprobar salto cigleiial s/ cérteres

@ CAPPRA125 MX

Starting from serial n,°

Depuis le numero de serie
Motocicietas Montesa

[16M 0001

T00LS

Crankshaft offset on crankcases, checking tool 2,597,097
Outil vérifier saut vilebreguin
Tapcta montaje cigiiefial en cartercs i
Crankshaft in crankcases mounting 1lid tool 2827 , 298
Outil montage vilebreguin dans le carter
Juego alineacidn direccidn
Steering alinement set D 880&
Jeu alignement direction
Pletina apoyo pars montar cojinete cigliefial
Crankshaft bearing retainer @ D 8821
Brida appui roulemnt vilebreguin

A partir de la icleta n.® HERRAMIENTAS DE TALLER

OQUTILS DATELIER

Borared In Spain




